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PÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP 

Utozai forrongás Kolozsvár. 

szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 
mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

A népharag. 
Kolozsvár, aug. 6. 

A tegnapi és tegnap- 
előtti sajnálatos zavargá- 
sok ma is megujultak és 
városunk képét teljesen 
kiforgatták. 
A zavargók ma nem 

léptek fel oly támadólag, 
a mi egyrészt a kivonult 
katonai csapatok nagy 
számára, másrészt a ha- 
tóság intézkedéseire vezet- 
hető vissza. 

A mai nap főese- 
ménye Deák pPál fő- 
kapitány bukása. Igaz, 
hogyenyhenyelvenmond- 
va, „két hétre szabadsáyolták", 
de a beavatottak tudják 
és nyilt titkot képez, hogy 
a főkapitány szabadságá- 
ból (?2) nem fog többé visz- 
szatérni. 
Részünkről őszintén örü- 

lünk, hogy a helyettes 
polgármester végre letörte 
a rendőrségi hydra fejét 
s reméljük, hogy Polcs 
Rezső helyettes főkapi- 
tánynak hamarosan sike- 
rülni fog a rendet és bé- 
két helyreállitani. 
A történt s minden tisz- 

tességes józan ember ál- 
tal mélyen sajnált ese- 
ményeknek kellett tehát 
ekövetkeznie, hogy a 

polgárság régi óhaja tel- 
jesüljön s városunk mé- 
Tregfoga, Deák Pál főka- 
pitány végre eltávolittas- 
sék. 
A város nyugalma és 

A rend érdekében óhaj- 
zó volna, hogy az 
mntéző körök ne ma- 
aa analemegfélrend- 
szabályok ellen. 

ok, nagyon sok se- 
pri való van a rendőr- 
enél. Első sorban hi- 

uitatjuk s felhivjuk ez 
n is az illetékesek fi- 

gyelmét, hogy a hivata- 
lára annyira érdemetlen, 
hivatali hatalmával való 
visszaélésben annyira jár- 
tas, gorombaságáról és 
pokróczdurvaságáról ál- 
talánosan ismert Szabó Jó- 
zsef alkapitány még ma 
is hatósági funkcziókat 
teljesit. 

Oriási az elkeseredés 
ellene, tudjuk, hogy a 
nép haragja Deák Pál 
után első sorban ellene 
irányul s az illetékes kö- 
rök mégis türik, hogy hi- 
vatalába léphessen. Ha 
arendetteljesen hehyre 
akarják állitani, Sza- 
bó Józsefet okvetlenül 
és sürgősen fel kelt 
függeszteni azon fon- 
tos állásától, mehynek 
betöltésére müveletlen- 
ségénél, durvaságánál 
és törvénytiprásánál 

fogva Hképtelen. 
Tudjuk, hogy a nép 

nem fog csendesedni ad- 
dig, mig Szabó Józsefet 
nem látja letaszitva azon 
polezról, melyen oly sok 
rosszat cselekedett. 
Az uj helyettes főkapi- 

tány figyelmét nem mu- 
laszthatjuk itt felhivni 
arra, hogy a rend helyre- 
állitásánál lehetőleg mel- 
lőzze a kapcza Kapczá- 
kat, kik kapczatermésze- 
tüknél fogva megfelelhet- 
nek és megfelelhettek De- 
ák Pál rendszerének, de 
nem felelhetnek meg a 
jelen izgalmas időknek. 
A helyettes polgármes- 

ter, ki minden tőle telhe- 
tőt megtett és megtesz a 
rend helyreállitása érde- 
kében, valószinüleg mó- 
dot fog találni arra, hogy az 
elcsapni való rendőrdijnokok 
rakonczátlanságai ne ronthas- 
sák el érdemes müködését. 

A városházán általános 

a panasz, hogy a jelen- 
legi zavargásokat az uj- 
ságok izgatásai okozták. 
Ez a vád, a minő alapta- 
lan, olyan nevetséges is. 

Az ujságok kötelessége, 
hogy minden alkalommal 
rámutassanak a hibákra 
s mulasztásokra. 
Kötelességünk lerántani 

a leplet minden vissza- 
élésről és törénytelenség- 
ről, mert ennek kárátmin- 
dig a polgárság viseli. 
Vessenek magukra az 

illetékes körök, hogy a 
visszaélésekből gulát en- 
gedtek nőni és vállukat 
sem-mozgatták a város 
népének számtalan pa- 
naszára, és idáig enged- 
ték jutni a dolgokat. Ut- 
czai zavargásoknak kel- 
lett bekövetkezni, mig 
ártalmatlanná tették a 
mulasztó rendőri köze- 
geket, illetve ellenök ko- 
molyan felléptek. 
Nem mi, hanem az il- 

letékes körök az okai a 
városunkra oly káros és 
méltatlan lázongásoknak. 
Ha már régen segitettek 
volna a meglevő bajokon 
ma nem állanánk ott — 
hogy katonaság és csend- 
őrség őrzi a rendőrséget. 
Haokolnunkkell a meg- 

történtekért a hatóságo- 
kat, a vagyon rongálásra 
és ablakbetőrésre pályázó 
utczai csőcselék legutóbbi 
cselekményeit még hatá- 
rozottabban el kell itél- 
nünk. 

A ki városunk jó 
hirét, valamint anya- 
gi és erkölcsi haladá- 
sát félti, annak legelső 
polgári kötelessége — 
hogy most tartózkod- 
jék a zavargásoktól, 
sőt a rend helyreálli- 
tása érdekében segéd- 

kezet nyujtson a ha- 
tóságoknak. 
Felhivjuk ez uton is 

városunk közönségét 
hogy városunk jól felfo- 
goti érdekében óvakod- 
janak minden zavargás- 
tól. 
Minden jó éstisztes- 

séges lakosnak ébren 
kell lennie ésmegaka- 
dáblyozni minden to- 
vábbi tüntetést. 
A ki ezentul is tüntetne, 

annak léha gondolkozása 
és veszedelmes okvetet- 
lenkedései a legszigo- 
rubban fog büntettetni. 
A büntetés sulyos lesz, 
mert a tisztességes polgá- 
rok megvetése is fogja 
kisérni ezeket. 
Legyen vége minden 

tüntetésnek, viselje a nép 
magát komolyanés tisztes- 
ségesen, hiszen a helyet- 
tes polgármester intézke- 
dései orvosolni fogják 
most már a bajokat. 
Most alegelsőpolgyár 

erény a rend és nyu- 
galom. 

Ujabb zavargás. 

Kolozsvár ostromállapotban. 
— Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, augusztus 6. 

A vasárnapi zendülés tegnap 
azt eredményezte, hogy nagyobb 
katonai apparátussal, csendőri 
és lovassági segédlettel sikerült 
a tüntetést mérsékelni, erejét 
elvenni, ugy hogy remélhetőleg 
a sajnálatos és elitélendő ese- 
mények nem fognak megujulni. 
A tegnapi nap eseménye 

Deák Pál főkapitány bu- 
kása és rendkivüli közgyü- 
lés összehivása szerda dél- 
utánra. 

Deák Pált egyelőre csak két 
hétre szabadságolták, de ez csak 
előhirnöke a nyugdijaztatásnak. 
Legalább ez az eredménye volt 
a sajnálatos zavargásoknak. 
Állanak itt különben maguk 

az események. Előrebocsátunk
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azonban oly részleteket a vasár- 
napi zavargásokból, melyek még 
eddig ismeretlenek voltak. 

Be a czirkuszba! 

A Hunyadi téren vasárnap este 
összesereglett zavargók fenye- 
gető magatartásban közelitették 
meg a cezirkuszt. 

Bemegyünk! zavarjuk ki 

a rendőröket! Vérért vért! 

kiáltásokkal behatoltak. Az elő- 

adás kezdetét váró közönség so- 
raiban erre iszonyu pánik ke- 
letkezett. Többen felugrottak he- 
lyeikről, mások revolvert rán- 
tottak elő abban a hiszemben, 

hogy a padsorokra felugrott za- 
vargók, támadást intéznek el- 
lenük. 

Az igazgató kijelentette, hogy 
az előadás megtartását elha- 
lassza. 

Eközben a tömeg vésztjósló 
kiáltásokkal felboritotta az ülő- 
helyeket, kikutatott minden zu- 
got, de a rendőrök nyomát fel- 
találni nem tudta, majd fülsi- 
ketitő abczugolás kiséretében el- 
lepte a Hunyadi teret. 

Roham a népre. 

A feszült kedély hangulat s 
az ebből várható veszély arra 
késztette a czirkusz igazgatóját, 

hogy rendőrséget kérjen a főka- 
pitányi hivataltól. 

Telefon utján értesitette Pa- 
taky József ügyeletes alkapi- 

tányt, aki azonnal intézkedett 
egy katonai őrcsapat kikülde- 
téséről. 

Husz, teljesen fölszerelt 51-es 
katona rontott elő a nagyka- 
szárnya készültségéből s a né- 
pet hátulról megtámadták, mire 
óriási tolongás vette kezdetét s 

megkezdődött a visszavonulás. 
A katonaság folyton szori- 

totta a népet s talán ez az egy 

szakasz volt az, mely nem ren- 
delkezett higgadt nyugodt ve- 
zérrel. A szuronyok vészes kö- 
zelségben érintették a melle- 
ket. A helyzet mind aggasz- 
tóbbá vált, mert az 1000-2000 
főt meghaladó tömeg nem oszol- 
hatott oly rohamosan, mint a 
hogy a katonák előre nyomultak. 

Elhangzott a végzetes ve- 
zónyszó: Sturm! — A zürza- 
var fokozódott. Itt-ott félig ösz- 
szetiprott emberek boritották a 
földet. A katonák némelyike a 
parancs daczára sem akart vért 
ontani, mig többen szuronyt 
szegezve rohantak előre és csak 
a szerencsének köszönhető, hogy 
komolyabb sérülés nem történt. 

Egy sebesült. 

Az általános visszaszorulás 
pillanatában Paizs Antal bér- 
kocsi tulajdonost sarokba szo- 
ritotta a tömeg. Paizs ott ma- 
radt mig a zajongók helyet en- 
gedtek neki a távozásra s ak- 
kor előbujt rejtekéből. Ezt meg- 
látta a katonák egyike s szu- 

ronyt szegezve oldalról Paizs- 
nak rohant. 

A gyilkos szerszám jobb kar- 
jának felső részén ejtett egy 
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Paizs Sechfeld főhadnagyhoz, 
mint a csapat vezetőjéhez for- 
dult panaszával, aki megvizs- 
gálta a sebét s biztositotta – 
hogy a legnagyobb nyomozatot 
indittatja meg a vigyázatlan 
katona kifürkészése érdekében. 

Paizsot a mentők kötözték 
be. Sebe nem veszélyes. 
A sebesült sikoltozása után 

pár pillanat alatt szétoszlott a 

tömeg csak azért, hogy meg- 
sokszorosodva ostrom alá ve- 
gyék a városházat, majd a dol- 
gozóházat, a Deák Pál fő-, Szabó 
József alkapitány és ifj. Philippi 
Gyula rendőrbiztos lakását. A 

demonstrálók tömege óriási kárt 
okozott, ami annál inkább meg- 
rovandó, mert ártatlan emberek 
ablakait is bezuzták, butorait 
megrongálták. 

Két óra felé fogyni kezdett a 
csapat, végre négy óra tájban a 
visszamaradt 70-80 embert si- 
került szétugrasztani. 

Ujabb zavargások. 

Az éjjeli pihenőre tért tünte- 

tők közül többen ma reggel vé- 
gig vonultak az éji harcz al- 
kalmával sérüléseket szenvedett 

épületek előtt. 
Egy nagyobb csapat különö- 

sen a fogda iránt érdeklődött. 
A ,„Bastilleba" tartózkodó rend- 
őrök midőn észrevették. a mind 
jobban és jobban növekvő cso- 
portot, a további szaporodást s 

igy az esetleges ujabbi táma- 
dást megakadályozandó szét 

akarták verni a bámészkodókat. 
Ellenállás, majd roham vette 
kezdetét s a rendőrök csak- 

hamar vissza kellett vonuljanak 
a dolgozóház eltorlaszolt kapuja 
mögé. 

Az inzultált emberek erre 

megrohanták az épületet, de a 
rendőrlaktanyából hat lovas 
rendőr érkezett a -megszorultak 

segitségére és megakadályozták 
a tömeget abban, hogy betörje 

a kaput. Ezalatt a kiváncsiak 
csatlakozásával tetemesen emel 

kedett a támadók száma. A 
vérszemet kapott tömeg megint 

a renőrökre rohant s ezuttal 
sikeresen. 

Nemsokára két szakasz kato- 
naság érkezett a helyszinére s 
kitisztitotta az utczát. 

A tanácsház előtt. 

A városháza előtt többnyire vi- 
déki, vásáros atyafiak bámulták 
a betört ablakokat. 

Tekintettel azonban arra, hogy 
a tömeg ujra kihasználja az al- 
kalmat és ujból megostromolja 
a hatósági épületet, egy vadász 
századott vezényeltek ki, amely- 
nek azonban nem akadt semmi 
dolga. 

A városház előtt felállitott ka- 
tonaságot egész nap sürü nép- 
tömeg bámulta, de semmi rendet- 
lenségre nem vetemedett. 

A megyeház előtt. 

A Kenyér-utczából kizavart 
tömeg nagy csoportokban lepte 
el a Mátyás-király teret, majd 

tüntetőleg a megyeház elé vo- 
nultak. 

Itt, egy hivatalból kézbesitők- 
kel kiküldött rendőr akart visz- 

szatérni a tanácsházhoz, akit mi- 
dőn a tömeg észrevett, üldözőbe 

fogott. A szegény ember két- 
ségbeesett futással igyekezett 
életét megmenteni s már-már a 

bosszuálló tömeg kezeibe került, 
midőn az üldözők háta megett 
fölhangzott a 23-ik vadászzászló- 

alj egyik századát vezető főhad- 
nagy szava: Sturm!" 

A katonák roham lépésben kö- 
zeledtek s „Bajonett auf"-al 

támadtak a zajongókra, mire 
szétoszlottak, de később megint 

elfoglalták helyüket a megye- 

házzal szembeni utcza-soron. 
A központi rendőrség ujabb 

erőt kért a katonai helyőrség 
parancsnokától s egy század ka- 
tonaság, valamint a tanácsház 
udvarán készenlétben álló csend- 

őrség nyomban a helyszinére vo- 
nult, nehogy a tömeg a várme- 
gyeház és ennek közvetlen szom- 
szédságában levő főispáni lakás 
ellen is rohamot intézzen. 

Az összeverődött tömeg a ka- 
tonaság és csendőrség láttára 

mehány abczug után eloszlott s 
akik még csoportosultak is, bé- 

kés hajlamuaknak mutatkoztak. 
Egész délután a legnyugod- 

tabb hangulatban mult el. 

Rendkivüli értekezlet. 

Az izgatott hangulatra való 
tekintettel dr. Nagy Mór helyet- 

tes polgármester délelőtt 10 órára 
rendkivüli értekezletet hivott 

egybe a városház közgyülési ter- 
mébe. 
A szép számban megjelent 

városatyák alapos tárgyalás alá 
vették a tüntetéseket és a tár- 

gyalásból kifolyólag azonnal in- 
tézkedtek is. 

Táviratilag kértek csendőr se- 
gitséget a belügyminisztertől és 

a főkapitányi állásra vonatkozó- 
lag is határoztak. Dr. Nagy Mór 
Deák Pál főkapitányt két hétre 

szabadságolta és a főkapitányi te- 

endők intézésével ideiglenesen Polcz 
Rezső városi ügyészt bizta meg. 

Polcz Rezső helyettes főkapi- 

tány uj hivatalát azonnal elfog- 
lalta, s első ténykedése volt, 
hogy az alábbi felhivást bo- 
csássa ki: 

A holyettes főkapitány fölhivása. 
Fölhivás és kőzrend- és csend fönn- 

tartása tárgyában. 

Kolozsvár sz. kir. város pol- 
gármesterének megbizása foly- 
tán a szabadságon levő Deák 
Pál főkapitány helyettesitésével 

bizatván meg, a főkapitányi hi- 
vatal vezetését átvettem. 
A megbomlott rend helyreál- 

litása végett katonai és csend- 
őri karhatalom igénybe vétele 
válván szükségessé, a polgárság 
támogatásátéssegélyétis igénybe 
kivánom venni. 
A rendőri közegek által elkö- 

vetett, s a btkv.-be ütköző cse- 
lekmények méltó megtorlást 
fognak nyerni, viszont hivatali 
kötelességem a hatóságiközegek- 
kel szemben minden jogtalan 
beavatkozást meggátolni és a 
személy- és vagyonbiztonságot 
fenntartani, az az ellen vétők 
ellen a törvény teljes szigorával 
eljárni. 

Ezen nehéz kötelesség teljesi- 
tésének megkönnyitése végett a 
polgártársak erkölcsi támogatá- 
sát kérem. 

A rend fenntartása végett 
ezennel elrendelem : 

I. Hogy a tereken, utczán, jár- 
dákon mindennemü csoportosu- 
lás tilos, a ki az ellen vét a 
btkv. 42. §-ban irt kihágásban 
hibássá válik. 

II. Pálinka, bormérő helyisé- 
gek és a belvároson kivül eső 
összes kávóházak és vendéglők 
esti 8 órától reggeli 6 óráig zárva 
tartandók. 

III. A háztulajdonosok vagy 
bérlők kötelesek kapuit esti 9 
órától reggeli 6 óráig zárva tar- 
tani és azon idegeneket – rend- 
kivüli szükség esetét kivéve — 
ki vagy be nem bocsáthatnak, 
azok neveit pedig, kiket rendki- 
vüli szükség esetében ki vagy 
be bocsátanak feljegyezni, s hi- 
vatalos felszólitás esetében a fő- 
kapitányi hivatalhoz bejelenteni 
kötelesek. 

IV. A város összes lakossága 
fölhivatik, hogy gyermekeiket, 
cselédjeiket, napszámosaikat, 
vagy más alkálmazottjaikat es- 
téli 8 órától kezdve, reggeli 4 
óráig otthon tartsák, az utczára 
ki ne bocsássák. 

A kik ezen rendelet ellen vé- 
tenek, az erre vonatkozó törvé- 
nyek szerint büntettetnek. 
Kolozsvár szab. kir. város fő- 

kapitányi hivatalától. 
Kolozsvárt, 1901. augusztus 

5-én. 

Polcz Rezső, 
h. főkapitány. 

Azonkivül azonnal felkérte 
átiratilag a helyi katonai térpa- 
rancsnokságot, hogy kellő számu 
katonai erő bocsáttassék rendel- 

kezésére. 
Polcz Rezső nagy buzgóság- 

gal lát feladatának megoldásá- 

hoz és ismert tapintatosságának 
és kellő helyen alkalmazandó 
erélyének előreláthatólag a leg- 
rövidebb idő alatt sikerülni fog 
a rendet és csendet teljesen 

visszaállitani. 

Nagyméltóságu Széll Kálmán mi- 

niszterelnök urnak 

Pátót. 

A kolozsvári közbiztonsági 
helyzet tarthatatlan. Tegnap este 
a városházát megostromolták, a 
rendőrséget megtámadták, az őr- 
szemeket megfutamitottak, tör- 
tek, zuztak. A városi fogdát tel- 
törve, a foglyokat kiszabaditot- 
ták, a főkapitány és egyik al- 
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kapitány lakását földulták. Sem- 

miféle rendőri előintézkedés nem 

volt téve, bár a közönség 
napok óta föl van háborodva a 
nemrég történt rendőri brutáli- 
tás miatt. Katonaságot kellett 
igénybe venni. Rendőrségünk 

fehetetlen és nem alkalmazható 
tovább, mert az őrszemeket az 
izgatott tömeg különben agyon- 
veri. Legnagyobb az elkesere- 
dés a főkapitány ellen. 

Most tartunk értekezletet, tá- 
virati előterjesztés fog menni. 
Tisztelettel kérem életünk és a 
közrend, vagyon biztositására a 
legerélyesebb és sürgős intéz- 
kedéseket. : 

Br. Feilitesch Arthur, 
orsz. képviselő. 

A h. polgármester jelentése 

folytán a belügyminiszter a kö- 
vetkező távirattal válaszolt. 

Polgármesternek. 

Kolozsvár. 

Mai napon jött telefon-jelen- 
tése következtében a csendőr- 
kerületi parancsnokságot uta- 
sitottam, hogy a közbiztonsági 
szolgálatnak a város területén 
való ollátására, arra az időre, 
a mig a rendőrség a szolgála- 
tot átveheti, megfelelő számu 
csendőrséget azonnal összpon- 
tositson és rendeljen ki. Föl- 
hivom, hogy erről az ügyről 
azonnal és a további fejlemé- 
nyekről ide jelentést tegyen. 

Belügyminiszter. 

Előreláthatólag tehát ma 
már oly számu csendőrség lesz 

városunkban összecsoportositva, 
hogy bármilyen tüntetés csirá- 
jában lesz elfojtható. Összesen 
80 gyalogos, és 16 lovas csendőr 
érkezik. 

A főtér délután. 

Egész nap katonaság tartotta 
megszállva a városházát. A ka- 
tonai kordonon kivül állandóan 

nagyobb számu nép gyüleke- 
zett és csendesen bámulta a sor- 
ban álló bakákat. 

Délután egymásután vonul- 

tak fel a városházához az ujabb 
katonai csapatok, melyekhez egy 
erős csendőr csapat is csatla- 
kozott. 

Ngy véletlenül tegnap átvonuló 
huszárcsapatot is itt fogtak s en- 
nek bizony jó szolgálatát is vették. 
Az összes katonai és csendőr 

csapatok vezetője Palkovics Jó- 
zsef cs. és kir. altábornagy, tá- 
vollétében pedig helyettese báró 
Salis-Sanmaden Rudolf tábornok 
volt,. Ennek segédkeztek még 
Prodanovics István alezredes , 
Blasiu Simon és Fegyverneki 
Sándor őrnagyok és Fonyó Jenő 
esendőrhadnagy. 

Szürkület táján a városházi 
katonai kordont befogó néptömeg 
folyton növekedett s sipolás, kia- 
bálás, abeczugolás verte fel a 
Főtér csendjét. Ekkor Polcz Re- 
zső h, főkapitány a tér kiürité- 
séhez fogott. 

A Főtér kiüritése. 
ró katonai csapatok vonul- 

ak ki a térre s nyomon kisérte 

MM 

őket a huszárság. Háromszóor 
rontott a katonaság a népre. 
A tömeg óriási kiabálás, or- 

ditozás és sipolás közben 

lassan elhuzódott a térről, 

mi hála a katonai vezetők 

kiváló tapintatosságának 

minden különösebb mozga- 
lom nélkül sikerült : 

A katonai kordont ezután ki- 
terjesztették az egész Belvárosba 
s a tüntetők a külvárosokba 
szorultak. 

Őrjáratok a külvárosban. 
Esti 7 óra után 5 szakaszban 

erős katonai csapatok vonultak 
őrjáratokra egy-egy rendőrségi 

tisztviselő kiséretében. 
Ezek keresztül-kasul baran- 

golták a külvárosokat s csakis 
egyes helyeken találtak kisebb 
csoportulásokat, melyeket azon- 

ban mindenütt sikerült könnyü 
szerrel eloszlatni. 
Egyedül Nagy Kázmér rend- 

őrtisztviselő, a h. polgármester 

fla került majdnem bajba.. 
Egy csoport szétoszlása al- 

kalmával egy kétes külsejü 

egyén késével megakarta 

szurni Nagy Kázmért, aki 

azonban szerencsére a szu- 
rást kikerülte. 

A merénylő a zavarban elme- 

nekült. 
Különben a külvárosok már 

9-10 órakor este teljes nyuga- 

lomban voltak. 

A nyári szinház veszedelme. 

Egste fél 9 órakor riasztó hir 

verte fel a városházát. Telefo- 

non jelentették, hogy egy 

nagyobb csoport meg akarja 

ostramolni a nyári szinhá- 

zat. Azonnal kivonult egy sza- 

kasz gyalogság és a huszárság, 
de a gyanus egyének már ekkor 
megsejtvén a katonaság köze- 
ledtét elmenekültek. A nyári 
szinházat is egész éjjel őrizte a 

katonaság. 

Elfogott tüntetők. 

A katonaság közbelép és ekkor 

is a nép sok helyen ellentállt s 
szembeszállott a katonatisztek- 
kel. A katonatisztek tapintatos- 

ságának sikerült az ellenállást 
vér nélkül lecsendesiteni, de 
kénytelenek voltak több elége- 
detlenkedőt letartóztatni. Az 
egész estén összesen kilencz 

embert fogták el, kiknek 

nevei a következő: 

Egyed József, Enyedi Mihály, 
Farkas László, Grósz Albert, 
Jordáki Antal, Incze József, 
Márton József, Winkler Ru- 

dolf. 

Az elfogottakat egyelőre a 

rendőrségi pinczébe zárták. 

Éjféli csend. 
Éjfél tájban az eső permetezni 

kezdett. s a kevés sétáló, kit 
éddig nem zavart haza a sürü 

kordón és sok őrjárat, gyorsan 

hazasietett. A utcza képe él- 

féjkor semmiben sem külön- 
bözöttvolna rendes képétől, ha 
a katonai csapatok és őrjára- 
tok hIlrdetnék, hogy itt rend- 
kivüli dolog történt. 

Ejfél után a katonai csapatok 
java részét bevonták és a h. 
főkapitány is nyugalomra tért. 
Reméljük, hogy evel a zavar- 
gások eleget is értek. 

A tanács intézkedése. 

Dr. Nagy Mór h. polgármes- 
ter ma intézkedett. hogy Sza- 
mosujvárról 130 huszár érkez- 
zék segitségül. Egyszersmind a 
polgárság megnyugtatására a 
következőfelhivástbocsátotta ki : 

Felhivás a város közönségéhez. 

Azok a sajnálatos események, 
melyek az utóbbi napok alatt s 
különösen az éjjel, városunkban 
lefolytak, alólirott tanácsnak kö- 
telességévé teszik, hogy a meg- 
zavart közcsend- és rend azon- 
nali helyre állitása, különösen 
pedig a közbiztonság megóvása 
érdekében a következő rendki- 
vüli intézkedéseket léptesse 
életbe: 

A város képviselőtestületének 
tagjai tegnap (vasárnap) érte- 
kezletet tartottak és egyhangu- 
lag kimondották azt, hogy a vá- 
rosi rendőrséget azonnal ujjá 
kell szervezni és az arra nem 
képes rendőri közegeket el kell 
távolitani; egyuttal pedig a ma- 
gas kormányt föl kell kérni, 
hogy városunk számára kellően 
begyakorlott és betanitott köz- 
egekből lehetőleg azonnal állami 
rendőrséget állitson fel. 
Ennek megfelelően a tanács 

ebben az ügyben a városi kép- 
viselőtestületet szerdán délután 
rendkivüli közgyülésre hivta 
össze. 

II. Tekintettel arra, hogy az 
elmult éjjel már nemcsak egyes 
rendőri közegek ellen nyilvánult 
a méltó felháborodás, hanem a 
czélzatosan fölheczezelt tömeg 
középületeket ugyszólva megost- 
romolt, a városház ablakait és 
több utcza lámpáit összezuzta, 
sőt a dolgozóház ajtait erőszak- 
kal feltörvén, az ottan letartóz- 
tatott közönséges czellengőket 
erőszakkal kiszabaditotta; s te- 
kintettel arra, hogy most már a 
polgárség életét és vagyonát fe- 
nyegető zendüléssel állunk szem- 
ben : mindezeknél fogva alólirott 
tanács a közbiztonság helyreál- 
litására, a munkás, tisztességes 
lakósság életének és vagyoná- 
nak védelmére a mai naptól 
kezdve katonai és csendőrségi 
karhatalmat rendelt el, még pe- 
dig akként, hogy a teljes csend 
és nyugalom helyreálltáig éjjel- 
nappal katonai őrjáratok fognak 
czirkálni és a legcsekélyebb ki- 
gás azonnal a legnagyobb szi- 
gorral meg fog gátoltatni. 

II. Alólirott Dr. Nagy Mór, 
mint a távollevő polgármester 

helyettese, a főkapitányi hivatal 
vezetésével Polcz Rezső városi 
tiszti alügyész urat, mint he- 
lyettes főkapitányt bizta meg. 

IV. abból a czélból, hogy a 
városon nagy számban tartóz- 
kodó gyanus és rakonczátlan- 
kodó egyének a helyzetet az 
élet- és vagyonbiztonság ellen 
irányulő kihágásokra ürügye- 
ként felne használhassák, föl- 
tétlenül szükségessé vált, hogy 

különösen esti és éjjeli időben 
nyilvános helyeken az ugyis 
czéltalan csoportosulásók meg- 
előztessenek; ebből a czélból : 
,a.) Az összes pálinka mérések 
és hasonló üzletek, valamint a 
kisebb rendü kávéházak és ven- 
déglők este legkésőbb 9 órakor 
büntetés terhe alatt bezáran- 
dók; 

b.) A csogortosulások és rend- 
zavargások megelőzése czéljá- 
ból fölkérjük az összes cseléd- 
tartó gazdákat, iparos mestere- 
reket, gyárosokat, stb. hogy al- 
kalmazottjaiknak, munkásaik- 
nak, cselédeiknek szigoruan 
tiltsák meg az utczákon való 
csatangolást es őket esti 9 órán 
tul lehetőleg ne bocsássák ki az 
utczára; 

c.) az összes kávéházak. ét- 
termek, korcsmák s hasonló he- 
lyiségek tulajdonosai, alkalma- 
zottjai pinezérei. stb. komolyan 
figyelmeztettetnek, hogy ittas 
embereknek további szeszes italt 
semmi körülmények között ne 
adjanak, mert ellenesetben az 
illető törvény értelmében nem- 
csak szigoruan meg fognak bün- 
tettetni, hanem üzlet helyiségeik 
egyelőre ideiglenesen befognak 
záratni. 

Ujabb panaszok. 
Jóllehet mindenki látja, hogy 

a mostani zavargásoknak oka 
a rendőrségi tisztviselőkben ke- 

resendő, még most is általános 
a panasz a mutatkozó modorta- 
lanság miatt. 
Nem a h. főkapitányt vagy 

mellérendeltjeit értjük itt a kik 
jelenlegi terhes és nehéz hely- 

zetükben is ugy a közönséggel 
szemben, mint a sajtó képvise- 

lőivel szemben, a legelőzéke- 
nyebben járnak el; hanem ért- 
jük az alantos rendőrdijnokok 

egy némelyikét, kik urhatnám- 
ságukat még most is váloga- 

tott gorombaságban és nevelet- 

len ripökségben keresik. A mi- 
lyen visszataszitó az ilyen vise- 

let; éppen olyan veszedelmes, 

ilyen időben, midőn izzók a 
szenvedélyek és gyulókonyak a 
kedélyek. Kérjük ezuton is a 

h. polgármestert és h. főkapi- 

tányt, hogy a közönséget óvja 
meg az ilyen kellemetlenségek- 
től. Nem akarjuk az illetők ne- 

veit itt közölni, de az illetékes 
körök ismerik a bünösöket s re- 
méljük, hogy a kedélyek lecsil- 

lapitását ezek léhasága nem 
fogja késleltetni. 

Mi lesz ma. 

Noha mára a bh. főkapitány 
véleménye szerint nem várható 

többé zavargás, a hatóságok a 
legmesszebb menő óvintézkedé- 
seket tették meg. 
Felhiujuk a város lakosait 

jól felfogott érdekükben, 

hogy ezentul minden cso- 
portosulástól tartózkodja- 

nak. 
Ideje, hogy visszatérjen a 

békés munka és szükséges 

rend. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SOHABERL JÓZSEF. 



APRÓ HIRDETÉSEK. Az apró hirdetések előre fizetendők. E rovatban minden szó egyszeri beiktatása 4 fillérbe kerül, vastagabb betüből 8 fillér. Fölvilágositást ad a kiadóhivatal, ha a 

hirdetés alatt álló kis szám közöltetik. Levélbeli tudakozódásokra pontosan válaszolunk, ha a szükséges postabélyeg beküldetik. Vidékről igen kényelmesen beküld- 

hetők az apró hirdetések postautalványnyal, mert a postautalvány szelvényére az apró hirdetés szövege is könyen elfér. Az eljárás igen egyszerü, mert mindenki 
kiszámithatja az apró hirdetés árát. Apró hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban déli 12-1 óra között. Deák Ferencz-utcza 18 szám alatt. LEVELEZÉSEK. 

Bolygó Margit. Kiván- 
sága szerint a találkát 
szerdán délután 4-5 órára 
tüzöm ki a sétatéri ki- 
oszk környékére. Jel, fe- 
hér szegfül „Mars. 

Jogász ember vagyok, is- 
meretséget szeretnék kötni 
egy 20-25 év körüli szép, 

barna müvelt nővel. Fér- 
jes asszonykák pályáza- 
tait előnyben részesítem. 
Leveleket „Regény ezi- 
men a kiadó továbbit. 

Kérem azt a bájos, barna 
hölgyet, kit tegnap dél- 
után a Mátyás király tér- 
től a nagy vashid mel- 
letti paloták egyikéig ki- 
sértem, irjon a kiadóba 

„Bohó-nak, hogy isme- 
retség lehetséges-e. 

Senki (és mégis minde- 
nem) Megint haragszik ? 
Tegnapelőtti levelemre mi- 
ért nem válaszolt ? „Gzx. 

24 éves katonaviselt fi- 
atal iparos komoly ismoe- 
retséget óhajt kötni egy 
hozzá illő 17—18 évos le- 

ánynyal. Leveleket a ki- 
adóba ,Tuba rózsa" jelige 
alatt. 

meretségét kéri „Zöld Ka- 
bátos" kisérője. Leveleket 
a kiadó továbbit. 

Szőke jázmin. Holnap 
okvetlen várjon reám. Ma 
felültetett. Nagyon harag- 
sznm. „Jenő. 

Kolozsvári Ujságra teg- 
nap délután a sétatéren 
figyelmeztetett hölgyek is- 

HIRDETESEK 

Fegs fiatalamber csinos 
asszony, vagy leány ba- 
rátságát Kkeresi, akivel 
unalmas óráiban elcseveg- 
hetve, esetleg állandó ki- 
sérője lenne. Leveleket 
„Béla" czimen a kiadó 
továbbit. 

KINÁLAT 
Egy kiszolgált csendőr 200 korona óvadékkal, bár- 

minemü hivatalszolgai ál- 
lást elfogad. Megkeresé. 
sek L. J. czim alatt a ki- 
adóba intézendők. 

Varrógép (Singer) ol- 
csón eladó. Magyar-u. 1. 
sz. 15 ajtó C.servenka. 

1901-1102. szám. 

Pályázat. 
A kolozsvári kerületi betegsegélyző pénztárnál önkéntes lemondás folytán 1901. évi szeptember hó 1-ére üresedésbe jövő pénztárnok-könyvelői állásra pályázat nyit- 

Férfi és női eczipők: 
Matnusek József Mátyás-tér 2. szám. 

KIADÓ! tátik. A megválasztott kezdő fizetése havi 80 (Nyolczvan) korona, s köteles 600 (Hat- száz) korona óvadékot készpénzben, vagy óvadékképes értékpapirokban hivatalba lé- pése előtt letenni. Az állással egybekötött teendőkre nézve a pénztár ügykezelési és fegyelmi szabályzata, egyebekben pedig alulirt titkár, a hivatalos órák alatt a pénz- tári irodában (Kossuth Lajos-utcza 37. sz.) felvilágositást nyujt. Sajátkezüleg irt pá- gyázati kérések legkésőbb f. évi augusztus hó 15-ig alulirt titkárnál nyujtandók be. 
Kolözsvárt, 1901. julius hó 10-én. 
A kolozsvári kerületi betegsegélyző pénztár igazgatóságának megbizásából 

Schwarz Miksa, 
igazgatósági titkár. 

Vidéki városban, jó forgalmu 
utczában, egy teljesen berendezett 

füszeres bolthelyiség 
4 szobás lakással, külön udvar, 
veteményes és gyümölcsös kerttel, 
azonnal elfoglalható. Értekez- 
hetni Kolozsvárt Landesmann Elek 
terménykereskedésében Bethlen-u, 
8. szám a. 3-3 

Rőráruk: 
Hirsch Adolf Wesselényi Miklós-u. 14. sz. 

Látszerek és sebészeti műszerek : 
Mihaltsok Forencz. 

szak-látszerész, M. 
Gábor (Frölieh fé 

optikai munkáit. 

Egyedüli erdélyrészi 
átyás király tér, N agy 
le ház). Ajánlja összes 

Czirják Károly szappan-gyárosnál, Wesselé- 
nyi Miklós-utcza 19. sz. a. 

: Kész börönd gyártmányok, 
de nem gyári áruk. 

Horschoelesz Jónás, Wesselényi Miklós-utcza 6. sz. kapható : Plé kouflerek 6 forintért; Mágnás 
rintért; harmoniká 

bőröndök mérték szerint 6 fo- 
s, valódi bőr böröndök T frtért. Javitások leggyorsabban és a 

legolcsóbban. 

Eladó. 

Egy két ajtós 8 számu vas-szekrény jutányos áron eladó. Czim a kiadóhivatalban. 
Kitünő és olcsó házi szappan és gyortyaáruk: 

„GÜTENBERG a . SOHABERL JÓZSEF ,euTeNsma--- —————————————mmt 
KOLOZVÁRT, DEÁK FERENGZ-UTCZA 18. 

előnyével gazdagon berendezett 

Ajánlom a nagyérdemü közönségnek a modern technika minden 

„Gutenberg" könyvnyomdámat. 
: x : Mint tanult nyomdász, egyedüli elvem volt egészen uj nyomdámat a legmodernebb követelmények szerint és 

a legnagyobb szakértelemmel berendezni; ezen törekvésem által azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy bármilyen nyomdai munkát a legjobb izlésnek megfelelően és a legjutányosabb árak mellett vagyok képes kiállitani. Elvállalok ujságok, folyóiratok, alkalmi iratok, könyvek, Kisebb és nagyobb nyomdai munkáknak legujabb betükkel, izléses Kivitelben, csakis elsőrangu szakemberek által leendő elkészítését. 
Bidéki megrendelések a legrővidebb idő alatt jutánposan és kifogástalanul intéztetnek el. A nagyérdemü közönség szives támogatását kéri 

teljes tisztelettel 

Schaberl József 
nyomdatulajdonos. aab —
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A H l i Ij s á g ki a d óhivat al a. a Hirdotósok a Iogjutányosabb árban vállaltat 
nak s feltünő izléses alakban készittetnek el, 

Telephon-szám 2e1. 


